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كتا

با برندگا� نوبل ��بيا�

نوشتن بر�� من بز	گ ترين موهبت ! لذ� �ندگى، ! به 	�ستى 
 �
چو� سفر كر
� �ست، خر!� �� خويشتن خويش ! به سر �!	
به  نويسند�   mحسا� بهتر.  �ندگى  يك  شايد  
يگرگونه،  �يستنى 


� �ست.�
نوعى شاهد !قايع ! نگا	s نوعى گو�هى 
مصاحبه لوكلزيو با بنيا
 نوبل

�ندگى ! كتابنامه برند� جايز� نوبل �
بيا� 2008
ژ�� ـ ماk4 گوستا� لوكلزيو �4 13 4�7يل1940 �4 نيس فر�نسه 
�يد
 به جها� گشو�، �ما پد4 � ما��4 �4تباطا� خانو��گى محكمى 
فر�نسه ��شتند (جزير
 �k كه  با جزير
 مو4يشس1، مستعمر
 سابق 
 8 4� �� 
�4 ساS 1810 توسط بريتانيا فتح شد.) لوكلزيو � خانو��
سالگى �� به نيجريه نقل مكا� كر�ند، �ير� پد4 �� �4 �ما� جنگ 
 k4بو�. ژ�� ـ ما 
جهانى ��? به عنو�� پزشك �4 �7 �يا4 مستقر شد
�4 طى سفر طولانى خو� به نيجريه به همر�
 ما��4 ����4 ��بى 
خو� �4 با �� كتاF: «يك سفر ��k��4��» � «2��4� � 4 سيا
 پوست3» 
7غا� نمو�. �4 همين كتاF ها فهرستى �� 7ثاk4 كه بنا ��شت بنويسد 
7مد
 بو�. �k با �� �با� فر�نسه � �نگليسى بز4گ شد � هر �� �4 به 
خوبى فر�گرفت. خانو��
 �� �19504 به نيس با�گشتند � �� پس �� 
�تما? تحصيلا� ��4
 �بيرستا�، �4خلاS ساS هاk 59 ـ 1958 �4 
��نشگا
 بريستو4S به تحصيل �با� �نگليسى پر��خت � �4 1963 �� 

«مؤسّسه مطالعا� ��بى5» شهر نيس به �4يافت ليسانس نايل 7مد. 
�4 ساS 1964 �� ��نشگا
 «7كس ـ �7 ـ پر���نس6 فو� ليسانس 
گرفت، � پايا� نامه �كتر�k خو� �4با4' «تا4يخ پيشين مكزيك» �4 
�4 ��نشگا
 «پرپينيا�7» به 4شته تحرير ��4�74. �ين نويسند' نامد�4، 
علا�
 بر نگا�4 �نو�] ��بى، �4 ��نشگا
 هاk بانكو�، مكزيكوسيتى، 
 � مكزيك)   Sشما  4�  kشهر)  «8�«7لبوكر  � ��ستين،  بوستو�، 

��نشگا
 هاk �يگر تد4يس كر�
 �ست.
نيمه   kختر�  ،«9Sپيكما «���4لى  با   1960Sسا  4� لوكلزيو 
فر�نسوk نيمه لهستانى، �����l كر� كه حاصل �7 يك �ختر بو�. 
لوكلزيو پس �� جد� شد� �� �ين �� تجديد فر�� كر� � صاحب �ختر 

�يگرk شد.
لوكلزيو با �نتشا4 نخستين 4ما� با عنو��«�ستنطا�10»(1963)، 
 kبه سو  �4  kيا�� توجه  �نگليسى �7 �4 1964 �74مد،  ترجمه  كه 
مكاتب  پى   4� تا�
 كا4،   
نويسند يك  عنو��  به  كر�.  جلب  خو� 
 kبا� 
شعبد چو�   k4ژ�� ما نو12»،  «4ما�   � «�گزيستانسياليسم11» 
 
كوشيد ��ژگا� �با� فر�نسه �4 �� ��ضا] �4 به �نحطاw �با� محا�4
بيا�   kبر�  �4  �7 حياتبخش  قد�4   � بخشد  تعالى   � �هد  نجا� 
��لين   ،�� 4ما�  نخستين  با�گر��ند.   �7 به   
��با4 �ساسى،  ��قعيا� 
�ثر �� يك 4شته كتاF هاk توصيفى �4با4' �7 بحر�� بو�. مجموعه 
كتاF هاk مزبو4 شامل مجموعه ��ستا� كوتا
«تب13» (1965) بو� 

�ندگى، كتابنامه � نقد �ثا�
ژ�� ـ ما() گوستا	 لوكلزيو

نويسند+ فر&نسو, برند+ جايز) نوبل &�بيا% 2008
ترجمه 	 تأليف: على بخشى*
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كه يك ساS بعد به �با� �نگليسى ترجمه � منتشر شد، � «طوفا�14» كتا
(1966)، كه �7 هم �4 ساS (1967) به �با� �نگليسى منتشر گر�يد. 
 kها k4گرفتا � 
�ين كتاF ها حاكم بو�� ترZ، �لهر  4� 
نويسند

مر�? شهرهاk عمد
 غربى �4 توصيف مى كند.
لوكلزيو پيش �� �7 هم به عنو�� يك نويسند
 علاقه مند � متعهد 
به محيط �يست � مسائل بو? شناسى معر�h شد
 بو�، گر�يشى كه 
 Fِـر� 7ماتا15» (1967، ترجمه �نگليسى 1969)، «كتا با 4ما� هاk «ت
پر���ها16» (1969)، � ترجمه �7 �4 1971، «جنگ17» (1970 ترجمه 
�نگليسى1975)  ترجمه  ـ   1973) «غوS ها18»   �  (1973 �نگليسى 
مو�4 تأكيد قر�4 ���
 �ست. پيشرفت بى چو� � چر�k �� به عنو�� 
4ما� نويس با نگا�4 ��ستا� «بيابا�19» (1980) �4 نمو� � به خاطر 
نگا�4 �7 به �4يافت جايز
 �� 7كا�مى فر�نسه مفتخر گشت. �ين �ثر 
حا�k تصوير ها � تصو��4 فرهنگ شكوهمند، �ما نابو� شد' بوميا� 
صحر�هاk 7مريكاk شمالى بو�
، نشا� مى �هد فرهنگ ��4پاييا�، 
�ين مهاجر�� ناخو�ند
، با فرهنگ �صيل بوميا� �4 تقابل شديد �ست. 
نا? «لالا20»  به   kلجز�ير� شخصيت �صلى ��ستا� كه يك كا4گر 
مى باشد بر�بر نها� (7نتى تز) 47ما� شهر 7نا� �4 مقابل بيرحمى جامعه 

��4پاست.
لوكلزيو �4 طى همين ����4 مجموعه مقالا� فكو�4نه «جنو�/ 
«هايى23»   �  (1973)  «22Zميد4يا»  ،(1967)  «21kما� سرمستى 
(1971) �4 نوشت � منتشر كر�. 7خرين مقاله �ين �ثر نشانگر تأثير�� 
 
� فو�يد فرهنگ سرخپوستى مى باشد. �قامت هاk ���4مد� نويسند
�4 مكزيك � 7مريكاk مركزk �4 خلاS ساS هاk 74 ـ 1970 سبب 
خلق 7ثا4 �صلى مرتبط با سنن سرخپوستى، مانند «�4ياk مكزيكى، 
�لبستگى  بر  �ست  گو�هى  كه  شد   (1988) پريشا�24»  �فكا4  يا 
نويسند
 به گذشته شكوهمند مكزيك. لوكلزيو � همسر ��مش �� 
�هه 1990 به بعد ��قا� خو� �4 ميا� 7لپوكر�، ��قع �4 نيو مكزيكو، 

جزير
 مو4يشس � نيس تقسيم كر�
 �ند.
�يگرِ   kبا� ها� به  ترجمه   1985) 4ما� هاk «جويند
 طلا25» 
��4پا 1993 به بعد) به مطالب � موضوعاتى �� جز�ير �قيانوZ هند 
 � ساخته  ماجر�جويانه   kستا� ها�� سيا�   � سبك  به   � پر��خته 
پر��خته شد
 �ست. توجه نويسند
 �4 ساS هاk بعد به �4ياk بهشت 
 
�مينى جلب شد، كه �4 7ثاk4 مانند «���4نيا26» (2005) � «�4گا، �4
���4 به قا4
 نامرئى27» (2006) 7شكا4 �ست. كتاF �خير به مستند 

كر�� �4شى �� �ندگى �4 جز�ير �قيانوZ هند �ختصاr ���4 كه با 
�ست.  ناپديد شد�   Sحا  4�  kجهانى سا� kپيشر�  � نز�يك شد� 
��ستا� «���4نيا» �4 يك �4
 پر� �4 مكزيك �4 مى �هد، جايى كه 
شخصيت �صلى ��ستا�، هما� شخصيت پنها� نويسند
، گر�هي �� 
جويندگانى �4 مى يابد كه هماهنگى � سا�گاkِ4ِِِِِِِ عصر طلايى بوميا� 
 k4تمد�، �� جمله �با� �7 �4 به كنا 
�4 با�يافته، سنن تخريب شد

نها�
 �ند.
 k4 جهت كا�� �4 �نيا� k� 
تأكيد 7ثا4 لوكلزيو به طو4 فز�يند
����4 كو�كى � تا4يخچة خانو��
 نويسند
 حركت كر�
 �ست. �ين 
 Sسا  4� عنو��  همين  با  كه   ،(1991) «��نيتشا28»  4ما�  با   Sتحو
1997به �با� هاk ��4پايى ترجمه � منتشر شد، 7غا� شد
 بو�. � با 
�ضوd بيشترk �4 كتاF «قرنطينه29»(1995) همچنا� ���مه يافت 
 l�� ها30» (2003) � «7فريقايى31» (2004) به Fنقلا�» F4 كتا� �
 kها» مهم ترين موضوعا� � ��4نمايه ها Fخو� 4سيد. 4ما� «�نقلا
 kكشمكش ها  � جو�نى  با�يابى  تبعيد،   ،
خاطر جمله:   �� 7ثا�4، 
فرهنگى �4 جمع بندk كر�
، �4يد��هاk �ما� هاk مختلف � �ماكن 
 kها Sسا شد
 �ند.  مقايسه  يكديگر  با  قر�4گرفته  هم  كنا4  گوناگو� 
 1950 �هة   kها Sسا  Sخلا  4� ��ستا�  �صلى  شخصيت  تحصيل 
برتانى/  �هل   kنيا تجربيا�  مكزيك،   � لند�  نيس،   4�  1960  �
بريتنى32 (ناحيه �k �4 شماS شر� نرماندk)، به عنو�� سربا� �4تش 
 kمو4يشس)، به ماجر� 
�نقلاF (94 ـ 1992) � مهاجر� �� به جزير
7خرين  عنو��  به  پد4بز4گش  خو�هر  با  �صلى  شخصيت  ملاقا� 
��سطة سنت خانو��
 �� ما تر� مفقو�' جزير
 مو4يشس، خاطر�تى 

نقل مى كند كه �4 7يند
 �4 �هن نويسند
 ماندگا4 مى شو�.
�4 4ما� «7فريقايى» ��ستا� پد4 نويسند
، خاطر' پسركى كه 
�4 ��ست   ��  
بو� �ندگى مى كر�
 � مجبو4   k� ير ساية غريبه�  4�
�ين  تأييد مى شو�.   � با�سا�k، توجيه   Fيل كتا��� بد��4، �4 هما� 
خاطر�� �4 �ثر مشاهد
 مناظر � چشم �ند��ها بر�k قهرما� ��ستا� 
تد�عى مى شو�؛ 7فريقا به �k مى فهماند كه �� �4 8 سالگى، پس �� 
تجديد پيوند خانو��
 بعد �� جد�يى �4 ساS هاk جنگ، كه بو�
 � چه 

�ضعى ��شته �ست.
 (2007) سينر33»  «بالا   Fكتا لوكلزيو  7ثا4  7خرين  جمله   ��
مى باشد كه مقاله �k كاملاً شخصى �4با4' تا4يخ هنر فيلم � نقش 
 ��4�� �ستى   kپر�ژكتو4ها �ما�   ��  
بو�  
نويسند �ندگى   4�  �7
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كتا كو�كى �k تا گر�يش هاk فيلمسا��� �4 ����4 نوجو�نى �� � تهاجم 
ناشناخته   kبخش ها  4� جمله   ��  �7 توسعة  با  متناسب  هفتم  هنر 
 kجها�، به فرهنگ �7 جو�مع �ست. �4 همين ���خر نيز �ثر جديد
با عنو�� «�طفاk گرسنگى34» (�4 صحت عنو�� تر�يد ��4?) منتشر 

شد
 �ست.
لوكلزيو كتاF هاk �يا�k بر�k كو�كا� � نوجو�نا� نوشته �ست 

كه «لالايى35» (1980) �� �7 جمله �ست.

جو�يز �
بى �عطا شد� به لوكلزيو
 
ژ�� ـ ماk4 گوستا� لوكلزيو تا كنو� بيش �� 40 �ثر ��بى 7فريد
كه بسياk4 �� تأليفا� �� به �با� هاk �يگر �� جمله 16 �ثر به �با� 
7لمانى، 15 �ثر به �با� سوئدk � 13 كتاF به �با� �نگليسى ترجمه 
��بى يعنى نوبل به يقين  با �4يافت مشهو4ترين جايز'  شد
 �ست. 
7ثا4 �� به بسياk4 �� �با� هاk �يگر نيز ترجمه خو�هد شد. �ين 7ثا4 
تا كنو� جو�يز ��4شمندk �4 بر�k لوكلزيو به �4مغا� �4�7
 �ست، كه 

�4 �ينجا به برخى �� 7نها �شا4
 مى كنيم:
  1963 جايز
 ��بى تئو فر�سته ـ 4نو��

 1972 جايز
 ��بى ��لرk ـ لا4بو
 1980 جايز
 بز4گ ��بى پل ـ مو��4، كه توسط 7كا�مى فر�نسه 

به �k �عطا شد.
1997 جايز
 ��بى بز4گ ��بى ژ�� ـ ژنو

1998 جايز
 �ليعهد موناكو
2008 جايز
 ��بى �ستيگ ��گرما� سوئد

2008 جايز
 نوبل ��بيا�
7ثا4 لوكلزيو نگر�نى هاk �يست محيطى، شو�4 بر ضد تحمل 
بوميا�   � سرخپوستا�  به   �� شو�   � شو4   � غربى  ناسيوناليسم 
 ��  kها Fكتا منعكس مى كند.   �4 7نا�  متعالى  فرهنگ   � 7فريقايى 
صرفاً منتقل كنند' �47ء �k نيست، بلكه بيشتر با�4هاk �� �4 نشا� 
مى �هند. �� جها� فعلى �4 �نيايى نا�47? � مملو �� هرl � مرl مى ��ند 
� �4 مصاحبه �k گفته �ست: «�قتى مى نويسم، �4 �4جة �S�ّ سعى 
 4� ما  كنم.  منتقل   �4  
��4مر حو���   � مسائل  با  �4بطه �?  مى كنم 
 � lبا 7شفتگى � هر � Fشتا � Fمملو �� �ضطر� � F�4نى پر7شو��
مرlِ عقايد � تصو��4 �ندگى مى كنيم � نقش ��بيا� �مر��، شايد، 

��4ئه پژ��� �ين هرl � مرl � نابسامانى باشد».
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لحا� كتا به   � تجربى   � ��4يى  سبك،  نظر   ��  �� ��ليه   k4ما� ها
 �� k� 
فكرk چالش بر�نگيز �ست. ��ستا� هاk ژ�� ـ ماk4 تصوير تير
�ندگى شهرk مغرF �مين �4 به مثابه موجو�k �� خو�بيگانه، متجا�� 
� به بر�گى ما�k تبديل كنند' �نسا� ها، مثلاً �4 4ما� غوS ها، نمايا� 
مى شو�.  تما? عيا4   kتغيير �چا4   �� تفكر   � سبك  سپس  مى كنند. 
تبحّر  «7مريندين»  سرخپوستا�  فرهنگ   � �سطو4
 ها   4� لوكلزيو 
يافته، بر�k نخستين با4 �4 تا4يخ �7 قبيله �سطو4
 هاk سرخپوستا� 
فر�نسه  �با�  به  بالا?»  شيلا?   kپيشگويى ها»  Fكتا  4�  �4 مزبو4 
ترجمه كر�
 �ست. �ندگى نويسند
 �4 پاناما، علا�
 بر �ين تفكّر �� 
�4 �4 باF محد��يت هاk خر�گر�يى مرسو? غربى � بى ���4 شد� 
خطرنا� عو�طف، �حساسا� � معنويا� �4 تفكر غربيا� برمى �نگيز�. 
متمركز  � شخصيت ها  ��ستا�   k�4 بر  بيشتر  هرچه   ��  k4ما� ها
شد
 به �بز�k4 بر�k تجزيه � تحليل محد��يت هاk فرهنگ غربى 

تبديل مى شو�.
 wنقا  
«نويسند  �4 لوكلزيو  گوستا�   k4ما ـ  ژ��  نوبل  بنيا� 
عطف نوين، ماجر�هاk خياS �نگيز � جذبه هاk كامبخش � كاشف 
�نسانيتى ��4 � فر�سوk تمد� معاصر» معرفى كر�
 �ست. �گر كسى 
كتاFِ«هايى» �4 خو�ند
 باشد �ين �k�4 تمد� �4 متوجه مى شو� � با 
مطالعه «�4ياk مكزيكى يا �فكا4 پريشا�» مى تو�ند تصو4 كند كه 
تمد� بومى مكزيك بد�� �ثرپذيرk �� فتوحا� �ستعما4گر�� غربى 
�نسانى   �  kمعنو لحا�   ��  � يافته  توسعه   
�ند�� چه  تا  مى تو�نست 

فر�سوk تمد� معاصر جها� غرF باشد.
لوكلزيو نويسند
 �k جها� �طن �ست، � 4ما� مشهو4 «بيابا�» 
7كا�مى  مى باشد.  حاضر   Sحا تا   �� نويسندگى   ��4�� عطف  نقطه 
 k7مريكا kسوئد �7 �4 «تجسّم فرهنگ شكوهمند نابو� شد' صحر�

شمالى» �علا? كر�
 � مو�4 تجليل قر�4 ���
 �ست.
«��نيتشا» (1991) كتابى شبه �ندگينامة خو� نوشت مى باشد � 
به توصيف ����4 كو�كى نويسند
 پر��خته كه توصيف بى نقص سفر 
 
�ختيا4 خو�نند  4� �4 7فريقا  به  با كشتى به همر�
 ما��4  نوجو�نى 

قر�4 مى �هد.
لوكلزيو �4  4ما� «�ستنطا�» نشا� �هند' پيشرفت غيرمنتظر' 
نگا�4 4ما� � يكى �� موضوعا� محوk4 نويسند
 بو� � نشا� �هند' 
جهش �� �� ��4 هاk پذيرفته شد' تفكر معاصر � 4سيد� به منتها 
�4جه �نديشه ���4 �7مى مى باشد. «��7? پولو» قهرما� �ين ��ستا� 

كنا4   � گوشه   4� �لگر�  سگ  يك  مثل  كه  �ست   Zحسا جو�نى 
شهر پرسه مى �ند � پس �� يك نطق �ضطر�F 7لو� � سر�سيمه، به 
 kهو� � S؛ مدتى بعد �4 همانجا مى مير�. حا
���4لمجانين هد�يت شد

�ين ��ستا� با «بيگانه» كامو � «تهوِّ]» سا4تر مقايسه شد
 �ست.
نوشته هاk لوكلزيو �4 عين �ضوd بسيا4 عميق، �مپرسيونيستى، 
�ست  گفته  جايى   4�  �� �ست.   kمر���  � حسر� با4   ،
كنترS شد
�ستيونسن � جويس 4ما� نويسا� �لخو�
 �� هستند � جالب �ينكه هر 
��k �ين نويسندگا� تبعيدk بو�
 �ند! قهرمانا� ��ستا� هاk لوكلزيو 
غالباً �فر�� گوشه گيرk هستند كه تلا� مى كنند �4
 هايى بيابند تا 
بتو�نند �� عهد' �ندگى �4 �نياk ماشينى معاصر بر7يند � گا
 �4گير 

مخالفت � مبا�4
 با محيط شهرk �مر�� مى شوند.
��بى   kحلقه ها  ��  �4 خو�  بين �لمللى،  شهر�  على 4غم  لوكلزيو 
پرطمطر�ِ� �4يج ��4 نگا
 ��شت، به سفر �4 نيجريه � ژ�پن �... پر��خت 

� 7ثاk4 �� متو� مقدZّ ماياها �4 به �با� فر�نسه ترجمه كر�.
تصا�ير هميشگى 4ما� هاk ژ�� ـ ماk4 خو4شيد، �4يا، نو4 � 
F7 �ست، �مّا پس �� مدّتى �يستن با سرخپوستا� قبيله �مبر� كتابى 
مثل «هايى» نوشت كه بيا� تغزّلى تجربيا� نويسند
 بو�
 كه به 
�عتر�h صريح �� تما? �ندگى �� �4 �گرگو� نمو�
 �ست. مى تو�� 
من حيث  بى جا�،   � جاند�4  موجو���   �� �عم  طبيعى،  محيط  گفت 
�لمجمو] �مينة �حد� بخش فلسفىِ موضوعا� 7ثا4 لوكلزيو �4 فر�هم 

(19
63)
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كتا كر�
 �ند. سفرهاk بسيا4 �� �4 پخته كر�
 � �4 محيط ��ستا� هايش 
منعكس شد
  �ست، با �ين همه، تجربة شخصى �� توصيفگر تصا�? 
فرهنگ ها � جنبه نابر�بر جهانى سا�k � چيرگى ناسز���4 ناسيوناليسم 

غربى �ست. 
نمونه �ثا	

 kفا4سى �با� با سبك � سيا� نوشته ها 
بر�k 7شنايى خو�نند
 kها Fكتا  ��  �4  �� نثر   �� نمونه   �� لوكلزيو،  گوستا�   k4ما ـ  ژ�� 
«ستا4
 سرگر���» (1992)، «��نيتشا» (1991) � «پا��نا» (1992) 

�4 �نتخاF كر�
 �يم كه به خو�نندگا� �ير�نى تقديم مى كنيم. 

«��
* �� «ستا	� سرگر
شباهت  �حشى  موجو���  به  بچّه ها  بيشتر  تابستا�  ���يل   4�
 kتكّه ها 7فتاF سوخته،  پاهايشا�   � �ست ها  صو�4 ها،  ��شتند. 
 Z47نها مند kها Zلبا ،
علف بر k�4 موهاk ژ�ليد' 7نها چسبيد
� كثيف بو�. �سِتر علاقه ��شت هر ��4 صبح به گر�
 پسر بچّه ها � 
�ختربچّه هاk همسن � ساS خو� بپيوند�. 7نها ��كوچه هاk خلو� � 
با4يك �4ستا مى ��يدند، بعد به ميد�� بز4گى مى 4سيدند كه سگ ها 
�4 7نجا پاZ4 مى كر�ند چو� بچّه ها 7نها �4 ��يت مى كر�ند � پيرمر�ها 
�4 جلوk قلعه �4 گوشه �k �� ميد�� �4 �ير 7فتاF كنا4 هم نشسته 
غر�لند مى كر�ند. بچّه ها �� كنا4 جوk تا مصبّ ��4خانه مى ��يدند � 
بر�k ���تر 4سيد� به قبرستا� �� مز4عه ها ميا� بر مى ��ند. �قتى نو4 
خو4شيد بد� 7نها �4 مى سو��ند � گرماk هو� غير قابل تحمّل مى شد 
تن ��� خو� �4 به حوضچة F7 سر� سيلاF مى ��ند. پسربچّه ها �4 
 kمى ماندند � �ختربچّه ها �� �يو�4 بالا Fقسمت پايين حوضچه سيلا
سيل بند عبو4 كر�
 به طرh �يگر �7 مى 4فتند تا �4 پشت گر��له ها 
�� �يد پسربچه ها پنها� شوند. �مّا پسربچّه هاk شيطا� مخفيانه �� 
�4ضاء   �4 تا كنجكا�k خو�  نز�يك مى شدند  7نا�  به  بوته ها  ��خل 
كنند. �ختر بچّه ها پو�خند مبهم � پنهانى پسربچّه ها �4 مى شنيدند � 
 kمى پاشيدند � جيغ ها F7 hبه طو4 7شفته � �4هم برهمى به �طر�

گو� خر�� مى كشيدند.
�ستر �� همة 7نها �حشى تر بو� � موهاk مجعّد � سيا
 �� خيلى 
كه  هنگامى   � بو�   
تير گندمگوِ�  بو�، صو4تش   
شد  
چيد  
كوتا
ما��4 �� �4 هنگا? 7مد� بر�k صرh ناها4 مى �يد به �� مى گفت: 
«هِلنِه مثل كولى ها شد
 �k!» پد�4 �� �ين گفته خوشش مى 7مد � 

 
�سم �� �4 به �با� � لهجة �سپانيايى بر �با� مى �4�7 «�ستر ليتا، ستا4
كوچولو» � تبسّم مى كر�.

 
�هكد  kبالا �سيع   kكشتز�4ها كه  بو�  كسى  ��لين   �� پد4 
�4 �7 سوk سيل بند � حتّى ��4تر �� �7، �4
 منتهى به كوهستا� 
�مّا  �� نشا� ���
 بو�،  به   �4  
تا4يك كاl هاk سيا  � 
�نبو � جنگل 
�نياk جنگل � كوهستا� �نياk �يگرk بو�. گاسپا4ينى مى گفت �4 
�مستا� ها �4 �7 جنگل كوهستانى، گرگ هاk �يا�k هست � �گر 
�� فاصلة   �4 7نها   '��� kيا� گو� بدهد صد�� با �قّت  �7? شب ها 
��4 خو�هد شنيد، �مّا �ستر شب ها موقع خو�F هر چه گو� ���
 بو� 
هرگز نتو�نسته بو� صد�k ���' گرگ ها �4 بشنو�. شايد صد�k شرشر 
Fِ7 جويبا4ِ �سط كوچة �هكد
، كه مد�? جريا� ��شت، مانع شنيد� 

���' گرگ ها شد
 بو�. «�� ستا4' سرگر���» (1992)
* بخشي �� كتا� «�!نيتشا» (1991) �نتخا� شد� 

كوئست، 	ئيس كتابخانة �كا
مي سوئد �	 m	توسط لا

.m	ترجمه �� �با� فر�نسه به �نگليسي: �ليس �ند
كشتير�ني   wخطو  �� تني  سيصد  قديمي  كشتي  يك  سو�4بايا، 
هلند – 7فريقا قا4' مصب ��4خانة ژ	!ند� �4 تر� كر�
 عا�? سو�حل 
نگا
 مي كر� كه  ما��4  به  فنتن طو4.   � بو�،   
7فريقا شد غربي 
 
گويي �ّ�لين با4 �ست كه �� �4 مي بيند. شايد قبلاً هرگز متوجه نشد
بو� كه ما��4 چقد4 جو�� � تا چه �ند��
 به �� نز�يك �ست، �4ست 
مثل خو�هر. كه هيچ �قت ند�شت. ما�4 �� ��قعاً �يبا نبو�؛ �ما خيلي 
موها.  خو4شيد   � بو�  عصر  هنگا?  بو�.  قو.   �  Fشا��  ،
سر�ند
طلايي 4نگ � مجعد �� �4 �4شن كر�
 بو�، � طرd نيمر� ��، پيشاني 
بلند. كه به تند. گر� شد
 به بيني �� �صل مي شد � شكل لب ها 
� چانه �� �4 �7 حالت نيمر� �يد
 مي شد. موها. پر�مانند ����. 
 �4  ��  �ميو
 شباهت ��شت. پسر پر�ها.  به  پوست �ستش   .�4

تماشا مي كر� � �� چهر' ما��4 خوشش مي 7مد. 
�قتي فنتن �
 ساله شد، تصميم گرفت ما��4 �4 فقط با لقب 
مي كر�ند.  صد�  مائو   �4  �� �ما  بو�،  لوئيز�  ما4يا   �� نا?  كند؛  صد�   ��
�بانش   � كند  تلفظ   Fخو  �4  �� نا?  نمي تو�نست  كو�كي   4� فنتن 
مي گرفت. فنتن �ست ما��4 �4 گرفته بو� � مستقيم به چشما� 
�� نگا
 مي كر�؛ مصمم به �� گفت: «مي خو�هم �� �مر�� به بعد تو �4 
مائو صد� كنم». حالت چهر
 �� 7نقد4 جد. بو� كه ما��4 لحظه �. 
سكو� كر� � بعد �� �ير خند
، يكي �� �7 قهقهه هايي كه گاهي 
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مهر كتا خند
 ها  �ين   � خنديد  فنتن هم  مي 7مد.  به سر�غش  بي �ختيا4 
تأييد. بو� بر تو�فق �7 ��.

مائو �4. نر�' �ستگير
 خم شد
، �4 كف 7لو� كشتي �4 تماشا 
مي كر�. فنتن هم به تماشا. ما��4 مشغوS بو�. عصر ��4 يكشنبه، 
 
فنتن مي ��نست هيچگا كه  تا4يخي  بو�،   1948 Z4ما چها�4هم 
فر�مو� نخو�هد كر�. 7سما� � �4يا به شد� نيلگو� بو� � تقريباً 
چند  بو�.  حركت   4� كشتي   �  ?�47  �  hصا هو�  مي ��.  بنفش  به 
پر���  كشتي  عرشة  عقب  قسمت   4� سنگيني  به طو4  �4يايي  مر� 
 �� بعد باS مي ��ند �  �S�ّ به كشتي نز�يك مي شدند �  مي كر�ند، 
پا4چة ظرh خشك كن  �كلي كه پرچم سه تكه كشتي، مثل يك 
7شپزخانه �4 هو� تكا� مي خو�4 ��4 مي شدند. �ين مر� ها. �4يايي 
گاهي به پهلو. كشتي شيرجه مي 4فتند � با هماهنگي عجيبي با 

سر � صد�. پر��نه ها هما�� مي گشتند.
�قت  با   � مي كر�  تماشا   �4 ما��4  فنتن 
مرغا�  نو�.   �  hطر�� صد�ها.  به  �7�4لو�. 
�ير   4� كه   �4 �مو�جي  مي ���.  گو�  �4يايي 
 Zحسا�  � تماشا  مي لغزيدند  كشتي  �نحنا. 
 �4 كشتي  بدنه  طويل  موl ها.   �7 مي كر�. 
بلند مي كر� چنانكه گويي كشتي �4 حاS نفس 

كشيد� �ست.
��لين با4. بو� كه سو�4 كشتي شد
 بو�. �� 
به چهر' مائو نگا
 كر�. قسمت چپ صو�4 �� �4 
�ثر �4خشش 7سما� � خو4شيد به تد4يج به يك 
نيمر� كامل تبديل شد
 بو�. با خو�� فكر كر�: 
متوجه  �ين همه  با  �ست،  با4  ��لين  �ين  �4سته، 
 ،Zحسا�  �7 �ثر   4� �ما  نشد،  گلويش  خشكي 
قلبش به تپش �فتا� � چشمانش پر �� �شك شد؛ 
كشتي  با   �� 7خر  سفر  �ين  كه  مي ��نست  چو� 
 4� كشتي.  با  سفر  7خرين   � ��لين   ،.47 �ست. 
نو�4  كشتي  سفيد4نگ   � كف 7لو�   �ِ4 فر�سو. 
ساحل كم كم �� �يد
 ها پنها� مي شد. گل � لا. 
�4يا   h4ژ نيلي  به   �4 ��4خانه جا. خو�  مصب 

 بو�. قميش ها. تيغ ��4 �4ييد
 بر ماسه ها. ���
شكل ها.  همة   � ماهيگير��  كلبه ها.  ساحل، 

مشبك  تو4ها.  �4يايي،   Zفانو برl ها،  ساحل،  غريب   � عجيب 
تسمه �.، معا�� سنگ، �ستحكاما�، همه � همه با حركت كشتي 

�4 �4يا � پشت  خيز�F ها غر� � �� �يد
 پنها� مي گشت.
تب مي سوخت.  مثل   � بو�   Sشتعا�  4� مرمو�.  به طو4  7فريقا، 
 
ژئوفر�. 7لن نمي تو�نست چشمانش �4 حتي لحظه �. �� �7 منظر
بر���4. �صلاً نمي تو�نست �4يايي بهتر �� �7 �4 �4 خو�F هم ببيند. 
چهر
 هايي كه به شكل مجسمه �74مد
 بو�ند � بر صو4تشا� نشا� 
�يتسي [ نشا� قبيله �.] خالكوبي شد
 بو�، چهر
 ها. نقابد�4. �� 
�نتظا4  �!نيتشا  با�4ند��ها.   4� صبح   ��4 هر  7نها  �!موند	+.  قبيله 
يك   .�4  Sمتعا� به طو4  حركتي،  هيچ  بد��   �  ?�47 مي كشيدند، 
4نگ باخته،   � سوخته  مجسمه ها.  مانند  �4ست  مي �يستا�ند،  پا 
به  ژئوفر�.  بو�ند.  �مين   .�4  4� چوكو  معبد  فرستا�گا�  مثل 
 �� ناشي  �ين شهر ماند
 �ست. علي 4غم �حشت  خاطر هما� ها �4 
4غم  به   ،
باشگا  � متحد  7فريقا.  تأمينا�   '4���
مر�. كه ساكن 7نجاست � همسر � سگ هايش، 
پشه بند   4�  � مي خو4ند  گوساله  فيلة  فقط  كه 
 � 7نجا  سو���  هو�.   �  F7 علي 4غم  مي خو�بند، 
جريا� يكنو�خت �مو4 �4 با�4ند�� � جد�يي �� مائو 
� پسر� كه �4 جايي بسيا4 ��4تر �� 7نجا به �نيا 
7مد
، بز4گ شد� �� �4 نديد
 � بر�. �� غريبه �. 

بيش نيست.
 
�ما 7نها هر ��4 �4 با�4ند�� هستند، �� سحرگا
�نتظا4 مي كشند، منتظر چه چيز. هستند؟ شايد 
�4 �نتظا4 يك قايق ساخته شد
 �� تنة يك �4خت 
هستند تا 7نها �4 به بالا. ��4خانه ببر� � يا شايد 
پيغا? عجيبي بر�يشا� بيا��4. بعد مي �4ند، ناپديد 
مي شوند، �� ميا� علفز�4ها به �4
 �فتا�
 به سمت 
 +	!�  � �!گو   
جا�  �4�� سر�نجا?  4فته  شر� 
مي شوند. ژئوفر�. خيلي سعي كر�
 �ست با 7نها 
�4تباw برقر�4 كند، حد�قل با چند كلمه كه �� �با� 
 � يو	!با  �با�   �� عبا�4تي  با  يا   � گرفته  يا�  �يبو 
با  شكسته  پا   � �ست  [�نگليسي  پيجين  �با�  يا 
تركيبي �� كلما� چيني]، �ما 7نها هميشه ساكتند 
�� �4. خو�خو�هي، بلكه  � جو�بي نمي �هند، نه 
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ما� � مبهو� مي شوند چو� منظو4 ژئوفر�. �4 نمي فهمند، لذ� به 
بلند  علف ها.  ميا�   4� ستو�،  يك   4� ��4خانه   Sطو  4� سرعت 
7نها به قبيله �!موند	+ �  ناپديد مي شوند.  ��4 شد
 �� خكشسالي، 
�ندينز�، «�جد��»، ��لين كساني كه 7نجا �4 7با� كر�ند؛ تعلق ��4ند. 
مر�? چوكو � خو4شيد، به ��4 �� حلقه مي �نند، هما� طو4كه بچه ها 

به ��4 پد4شا� حلقه مي �نند.
به  (Itsi) �ست، هما� چيز. كه ژئوفر�.  �يتسي  �7 علامت 
محض ���4 به �!نيتشا �7 �4 �4 صو�4 7نها �يد. �ين علامت �4 
پوست صو�4 مر�? حك شد
 بو�، �4ست مثل نوشته �. بر سنگ. 
همين علامت �� 7غا� �4 �هن ژئوفر�. نقش بسته � �4 قلبش جا 
گرفته �� �4 هم نشاند�4 كر�
 بو�، �4 چهر' بي �ند��
 سفيد ��، �4 �4. 
پوستش، كه �4 �ما� تولد هيچ نشاني بر �7 نقش نبسته بو�. �ما حالا 
�ين 4مز � ��4 �4 �حساZ مي كند. �نا� � مر��ِ� مر�? �!موند	+، �4 
خيابا� ها. ��نيتشا مثل سايه ها. نامعقولي مانند �شباd �4 كوچه ها. 
خا� 4سي، �4 ميا� بيشه ��4ها. �قاقيا، با گله ها. بز � سگ هايشا� 
قبيلة  �جد�.  7با �  7نها علامت   �� �ندكي  تعد��  مي لولند. حالا فقط 

�ند4. (Ndri)، علامت خو4شيد �4 بر چهر' خو� ��4ند.

* ژ��، �� �هالى نانتوكت
جز   kموجو� هيچ  هيچ كس،   ،S�ّ�  Sِ�ّ�  4� �4ست  7غا�،   4�
پرندگا� � نو4 خو4شيد �4 �7 قسمت �4يا نبو�. من �� �Sِ�ّ كو�كى 
 � 7نجا شر�]   �� 7نجا، همانجايى كه همه چيز  به  4فتن   k�4يا  4�
به همانجا ختم مى شد � مر�? مثل يك ��4، مانند يك گنج �� �7 
 
صحبت مى كر�ند، بو�?. �4 نانتوكت همه مثل �7? هاk سِحر شد
�4با4' 7نجا صحبت مى كر�ند. 7نها مى گفتند �4 كاليفرنيا، �4 �سط 
�قيانوZ يك جاk سرkّ �جو� ���4 كه نهنگ ها بر�k ��� � �لد به 
7نجا مى �4ند � نهنگ هاk ما�' پير به 7نجا 4فته همانجا مى مر�ند. 

k47 �ين گنجينه �4 7نجا بو�. �ين مكا� بسيا4 بز4گ � كم عمق �4يا 
جايى بو� كه هز���4 هز�4 نهنگ �4 7نجا جمع مى شدند؛ بچّه نهنگ ها 
 hبز4گ بو�ند � نرها يك حلقة محافظ �4 �طر� k4 كنا4 نهنگ ها�
7نها �4ست مى كر�ند تا �� ���4 كوسه ماهى ها � نهنگ هاk قاتل 
جلوگيرk كنند � �4يا �4 �ير باله هاk 7نا� مى خر�شيد � 7سما� �4 
�ثر پاشيد� فو4�ّ
 مانند F7 �� �ما� نهنگ ها مه 7لو� مى گشت � فريا� 

پرندگا� مثل صد�k پتك 7هنگرk فضا �4 مى �نباشت.
7نها �ين حرh ها �4 مى ��ند. همة مر�? چنا� ��ستا� هايى �� �ين 
مكا� مرمو� نقل مى كر�ند كه گويى �7 �4 به چشم خو� �يد
 �ند، � 
من �4 �سكلة نانتوكت به حرh هاk 7نها گو� مى ���? � به �هنم 

!?� 
مى 7مد كه گويا �7 �4 به چشم �يد
� حالا همه چيز ناپديد شد
 �ست. من هنو� �7 �4 به يا� ��4?. 
 
بو� �4يا  يك  همين  تنها  من  �ندگى  تما?  گويى  كه  �ست  چنا� 
�ست. من �يگر به نانتوكت با�نگشتم. 7يا با�تاF �ين �4يا هنو� هم 

�4 7نجا هست؟...36

�ثا	 ژ�� ما	� گوستا! لوكلزيو
1963 �ستنطا�    
1964 k��4 كه بومو� ���4 �4 شناخت  
1965 تب     
1966 طوفا�     
1967     k4جنو� ما�
1967 ترِ� 7ماتا    
1969 كتاF پر���ها    
1970 جنگ     
1971 هايى     
1973     Zميد4يا
غوS ها                     1973
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1975كتا سفر به جانب �يگر   
1978 ناشناسى �4 �مين    
به سوk كو
 هاk يخى شنا�4                1978
1978 سفر به سر�مين �شجا4   
1978 موند� � ��ستا� هاk �يگر   
1980 بيابا�     
1980     Zّسه شهر مقد
لالايى                  1980
1982 گر� � �يگر حقايق سر� سخت  
1984 كسى كه �4ياk خد�k �ند
 �4 نديد
 �ست 
بالابيلو                  1985
1985 جويند' طلا    
1985 سحرگا
 �هكد
؛ ��4لاموند   
1986 سفر به 4��4يگز    
1987 ساS هاk نيشكر    
1988 �4ياk مكزيكى يا �فكا4 �� هم گسيخته  
1989 پاييز � فصل هاk �يگر   
1990 �ندگى بز4گ، تد��? مر�? خو4شيد  
1990  ...� Sسير�ند��: فرهنگ كوچك �با� كرئو
1991 ��نيتشا     
1992 ستا4' سرگر���    
1992 پا��نا     
1993 �يگو � فريد�    
1995 قرنطينه    
1996 جشن ���7    
شانس نجا� بيما4                 1999
2000 سو� �S � ��ستا� هاk �يگر   
2003 �نقلاF ها    
2004 7فريقايى     
2006 ���4نيا     
2006 �4گا، �4
 ���4 به قا4' نامرئى   
2007 بالاسينر    
2008 �طفاk گرسنگى[؟]   

جو�يز
1963: prix Théophraste-Renaudot

1972: prix littéraire Valery-Larbaud

1980: grand prix de littérature Paul-Morand, 

awarded by the Académie française

1997: grand prix Jean-Giono

1998: prix Prince-de-Monaco

2008: Stig Dagermanpriset

2008: Nobel Prize in Literature

�ثا	 منتخب 
Le Procès-Verbal, 1963 - The Interrogation (tr. 

Daphne Woodward, 1964) - Raportti Aatamista (suom. 

Olli-Matti Ronimus) 

Le Jour où Beaumont fit connaissance avec sa dou-

leur, 1964 

La Fièvre, 1965 - Fever (tr. Daphne Woodward, 

1966) - Kuume (suom. Leila Adler) 

Le Déluge, 1966 - The Flood (tr. Peter Green, 1968) 

L’Extase matérielle, 1966 

Terra amata, 1968 - Terra Amata (tr. Barbara Bray, 

1969) 

Le Livre des fuites, 1969 - The Book of Flights (tr. 

Simon Watson Taylor, 1972) 

La Guerre, 1970 - War (tr. 1973) 

Haï, 1971 

Les Géants, 1973 - The Giants (tr. Simon Watson 

Taylor, 1975) 

Mydriase, 1973 

Voyages de l’autre côté, 1975 

translator: Les Prophéties du chilam Balam, 1976 

Voyage aux pays des arbres, 1978 

L’Inconnu sur la terre, 1978 

Vers les Icebergs, 1978 

Mondo et autres histoires, 1978 - film: Mondo 

(1996), dir. by Tony Gatlif, starring Ovidiu Balan, 

Philippe Petit, Pierrette Fesch, Jerry Smith

Désert, 1980 - Autiomaa (suom. Marjatta Ecaré)

Trois Villes saintes, 1980 

Lullaby, 1980 

La Ronde et autres faits divers, 1982 - The Round 
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كتا & Other Cold Hard Facts = La ronde et autres faits 

divers (translated by C. Dickson) 

Celui qui’n avait jamais vu la mer; La Montagne du 

dieu vivant, 1984 

translator: Relation de Michocan, 1984 

Le Chercheur d’or, 1985 - The Prospector (tr. by 

Carol Marks) 

Villa aurore; Orlamonde, 1985 

Balaabilou, 1985 

Voyage à Rodrigues, 1986 

Les Années Cannes, 1987 

Le Rêve mexicain, ou, La Pensée interrompue, 

1988 - Mexican Dream (tr. by Teresa Lavender Fagan) 

Printemps et autres saisons: nouvelles, 1989 

Sirandanes; Un Petit Lexique de la langue créole et 

des oiseaux, 1990 

Onitsha, 1991 - Onitsha (tr. by Alison Anderson) 

- Kaupunki nimeltä Onitsha (suom. Annikki Suni) 

Pawana, 1992 

Étoile errante, 1992 - Wandering Star (tr. by C. 

Dickson) - Harhaileva tähti (suom. Annikki Suni) 

Diego et Frida, 1993 

La Quarantaine, 1995 

In the Eye of the Sun: Mexican Fiestas, 1996 (with 

Geoff Winningham) 

Poisson d’or, 1997 

La fête chantée, 1997

Enfances, 1997 (with Christophe Kuhn) 

Hasard suivi de Angoli Mala, 1999 

Fantômes dans la rue, 2000

Coeur brûlé et autres romances, 2000

Révolutions, 2003 

Mondo et autres histoires, 2005

Ourania, 2006

Raga: approche du continent invisible, 2006

Ballaciner, 2007 

Ritournelle de la faim, 2008 

پي نوشت
*  كا4شناZ �4شد �بانشناسي همگاني.

1. Mauritius

2. Un long voyage

3. Oradi noir

4. Bristol University

5. Institut d’Études Littéraires

6. Aix-en-Provence

7. Perpignan

8. Albuquerque

9. Rosalie Piquemal

10. Le procès-verbal

11. Existentialism

12. nouveau roman

13. La fièvre (1965; Fever, 1966)

14. Le déluge (1966; The Flood, 1967)

15. Terra Amata, 1969

16. Le livre des fuites (1969; The Book of Flights, 

1971)

17. La guerre (1970; War, 1973)

18. The Giants, 1975)

19. Désert (1980)

20. Lalla

21. L’extase matérielle (1967)

22. Mydriase (1973)

23. Haï (1971)

24. Le rêve mexicain ou la pensée interrompue 

(1998)

25. Le cercheur d’or (1985

26. Ourania (2005)

27. Raga: approche du continent invisible (2006)

28. Onitsha (1991; Onitsha, 1997)

29. La quarantaine (1995) 

30. Révolutions (2003)

31. L’Africain (2004)

32. Brittany

33. Ballaciner (2007)
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Ritournelle de la faim .34كتا

35. Lullaby (1980(

 hكريستو فر�نسه:  �با�   �� 7ثا4  نمونه  ترجمه   ،(1992) «پا��نا»   Fكتا  ��  .36
بر�نسكى.
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  آثار  علت اهدا  نام برنده نوبل ادبيات  سال

20
08

  

  

Marie Gustave-Jean
Le Clézio  

  

  

  

  

  

  

  

   ماري گوستاوـژان 

  لوكلزيو

  نويسنده فرانسوي

     ) - 1940(  

"author of new departures, poetic 
adventure and sensual ecstasy, 
explorer of a humanity beyond and 
below the reigning civilization".

اي ، ماجراهـــف نـــويننــويـــسنده نقـــاط عطـــ

، كاشـف انـسانيتي     هـاي كـامبخش    انگيز و جذبـه    خيال

  .ورا و فراسوي تمدن معاصر

  )1963 ( تنطاقاس. 1

  )1965 ( تب .2

  )1966 ( طوفان .3

  )1967(جنون مادي . 4
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